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NLPDA SEMANTIK TEGLASH USULLARI

Botir Elov1

Shahlo Hamroyeva2

Marjona Hamroqulova3

Annotatsiya. Jahon tilshunosligida kompyuter lingvistikasi 
muammolarini oʻrganish XX asrning 40-yillarida boshlandi, 60-yil-
larda mazkur jarayon jadallashdi. NLP tizimlari, avtomatik tarjima, 
tezaurus, elektron lugʻatlardan foydalanish imkoniyati kengaydi, 
ilmiy-nazariy asoslari yaratildi, amaliyotda qoʻllana boshlandi. Bu 
yangilanishlar axborot texnologiyalarini tilshunoslikka tatbiq etish 
bilan bogʻliq istiqbolli ilmiy yoʻnalishlar paydo boʻlishiga yoʻl och-
di. Bu esa tabiiy tilni qayta ishlash(NLP)da semantik teglash usul-
larini oʻrganish zaruratini kun tartibiga qoʻydi. Ushbu maqolada 
tabiiy tilni qayta ishlashda qo‘llaniladigan semantik teglash usul-
lari haqida fikr yuritilgan. Ular o‘zaro qiyoslab, tahlilga tortilgan.

Kalit so‘zlar: tabiiy tilni qayta ishlash (NLP), semantik teg, se-
mantik teglash usullari.

Kirish
Har bir tilning o‘ziga xos xususiyatlari mavjud bo‘lib, ular-

ning til xususiyatlari madaniyat bilan bog‘liqdir. Shu o‘rinda ayta 
olamizki, millatning umumiy dunyoqarashi tilda namoyon bo‘ladi. 
Kompyuter lingvistikasi sohasiga zamonaviy axborot texnologiyala-
rini keng joriy qilish orqali mavjud vazifalarni avtomatlashtirish va 
qulaylashtirishga bo‘lgan urinishlar natijasida XXI asrga kelib inson-
lar tabiiy tillarni o‘rganish, undagi gaplarni tahlil qilishni axborot 
tizimlari orqali amalga oshirilmoqda. Bunday vositalar soʻnggi ax-
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borot-kommunikatsiya texnologiyalarining mahsuli boʻlib, tasvir-
lar va nutqqa texnik ishlov berish (processing) hamda tanib olish 
(recognition) tizimlari, matnlarni morfologik, sintaktik analiz qilish 
tizimlari shular jumlasidandir.

Kompyuter lingvistikasida tabiiy tilni qayta ishlash ancha 
murakkab jarayon boʻlib, unda ijtimoiy tabiatga ega tilning barcha 
hodisalari, umumiy va xususiy jihatlari, istisnoli holatlari, fonetik, 
morfonologik, leksik, semantik, grammatik va hatto orfoepik xususi-
yatlarini e’tiborga olish zarur.  Tabiiy tilni qayta ishlash (NLP) sun’iy 
intellektning sohasi bo‘lib, uning maqsadi kompyuter va inson o‘rta-
sida o‘zaro aloqa o‘rnatish, kompyuterlarga strukturlangan matnni 
tushunish va undan mazmunini olishni o‘rgatishdan iborat. Seman-
tika esa so‘zlarning, belgilarning va gap tuzilishining ma’nosi va 
talqinini anglatadi. Semantika, asosan, leksemaning ma’no taraqqi-
yoti, kengayishi, torayishi, ixtisoslashishi, uzual va okkazional ma’no, 
bosh va hosila ma’no, sinonimiya, antonimiya, polisemiya kabi se-
mantik hodisalar doirasidagi masalalar tadqiqi bilan shug‘ullanuvchi 
lingvistik soha sanaladi. So‘nggi yillarda matnlarni semantik tahlil 
qilish muhim ahamiyat kasb etdi. Axborotning rivojlanishi internet 
resurslarini haddan ortiq ko‘p yuklanishi muammosini ko‘paytiradi. 
XXI asr boshlarida internetdagi sahifalar soni 4 milliarddan oshdi va 
har kuni 7-9 millionga ko‘paymoqda. Strukturlanmagan ma’lumot-
lar bilan shug‘ullanadigan foydalanuvchilar, ko‘plab tashkilotlar va 
shaxslar tomonidan taqdim etilgan matnli axborotlar ma’lumotlar-
ning katta qismini tashkil qiladi. 

Tabiiy tillarga ishlov berish jarayonining muammolarini ket-
ma-ket modellashtirish zamon talabidir. Omonim so‘zlarning kon-
tekstda aniqlanishi bevosita so‘z turkumlarini teglash muammosiga 
duch keladi. Ayniqsa, so‘z turkumlarini teglash qadimiy va eng mash-
hur muammolardan hisoblanadi. o‘zbek tilidagi omonimlarni teglash 
muammolari bo‘yicha ayrim mulohazalar, omonimiyani aniqlash 
algoritmini tuzish bo‘yicha dastlabki harakatlar amalga oshirilgan. 
Tadqiqotchilar D.Axmedova, Sh.Hamroyeva, O‘.Xolyorov, Sh.Gulya-
mova hamda M.Musayev, B.Elov, X.Axmedova, M.Sharipov, M.Abja-
lova, U.Salayev, H.Madatov, Sh. Bekchanov, I.Bakayev, B. Akmuradov, 
O‘.Xamdamov, J.Elov kabi ko‘plab lingvist va texnik tadqiqodchilar-
ning izlanishlari bunga yaqqol misol bo‘ladi.

Semantik teglash masalasi bo‘yicha jahonda ham bir qancha 
ishlar amalga oshirilgan. A.M.Yelizarov, T.I.Reznikova, Y.I.Yakovchuk, 
O.Y.Shemanayeva, V.V.Ivanov, I.M.Boguslavskiy, V.P.Zaxarov kabi olim-
lar semantik razmetkalash, semantik teglarni yaratish muammolari 
to‘g‘risida tadqiqot olib borganlar. 
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Teglash tabiiy tilni qayta ishlash (NLP) dagi dastlabki ishlov 
berish bosqichi bo‘lib, u matndagi har bir so‘zga grammatik toifa bel-
gilaydi. Semantik teg (rus., razmetka) – til korpuslariga kiritiladigan 
birliklarning muayyan semantik kategoriya yoki kichikroq semantik 
guruh (leksik-semantik guruh, semantik maydon)ga tegishliligini
bildiradigan, ma’noni xususiylashtiruvchi belgi, izohlar majmuyi 
[Захаров, Богданова, 2011. 161]. Semantik tahlil murakkab mate-
matik muammo boʻlib, uning yechimi sunʼiy intellektni yaratish ja-
rayonida qoʻllanadi va tabiiy tilni qayta ishlash zarurati bilan murak-
kablashadi. Qiyinchilik shundan iboratki, kompyuter ramzlar yor-
damida odam uzatadigan tasvirlarni toʻgʻri tushuntirishni bilmaydi. 
Sifatli semantik tahlil maʼlumotlari savdo-sotiq, tovarlarga boʻlgan 
talabni tahlil qilish hamda avtomatik tarjima tizimlarida ishlatilishi 
mumkin [Гулямова, 2021. 32]. 

Semantik teglashda, boshqa razmetkalarda boʻlganidek, yago-
na standart shakl boʻlmasa ham, harf, raqam yoki faqat raqamdan 
iborat kodlardan foydalaniladi. Birinchi harf yoki raqam umumiy 
semantik maʼnoni, keyingi belgi esa soʻz maʼnosini yanada max-
suslashtiruvchi kichik semantik guruhni ifodalaydi. Semantik teg 
nafaqat soʻz, balki koʻplab birikmalarni ham semantik guruhlarga 
birlashtiradi, bunday paytda turli birikuvdagi bir maʼnoni bildiruv-
chi birikmalar bitta belgi bilan kodlanadi. Idiomatik birlik (ibora) 
tarkibidagi soʻzlar miqdorini bildiruvchi axborot ham razmetkadan 
joy oladi. Semantik teg korpusdagi soʻz maʼnosining ixtisoslashuvi, 
omonimlik, sinonimlik, maʼnoviy guruhga ajratish kabi muammolar-
ni hal qiladi. V.P.Zaxarov, S.Y.Bogdanovalar ham rus tili milliy korpu-
sini tuzishda semantik razmetkalashning oʻz variantini taklif qiladi 
[Захаров, Богданова, 2011. 45]. 

Semantik teglashda eng asosiy muammo maʼlum birlikning 
kontekstga qarab ikki va undan ortiq semantik guruhga mansublik 
holatini aniqlashdir. Soʻz turkumlari ichidagi leksik birlikni tizim-
lashtirish shakldan maʼnoga qarab emas, balki maʼnodan shaklga 
prinsipiga yondashuvi asosida amalga oshiriladi: turkum ichidagi 
har bir soʻz alohida izohlanmaydi (bunday izohlash morfologik anno-
tatsiyalashga xos), balki semantik maydon yoki guruh aniqlanib, shu 
guruhga mansub soʻzlar yigʻiladi. Bunday yondashuv til birligiga ta-
fakkur va muloqot birligi sifatida qarashdan kelib chiqadi.

Materiallar va usullar
Tadqiqot metodi sifatida ushbu maqolada tavsiflash hamda 

qiyoslash usullaridan foydalanildi. 
Semantik tegning ham, boshqa razmetkalarda bo‘lganidek, 



35

Nlpda semantik teglash usullari
yagona standart shakli bo‘lmasa ham, harf, raqam yoki faqat raqam-
dan iborat kodlardan foydalaniladi. Birinchi harf yoki raqam umumiy 
semantik ma’noni, keyingi belgi esa so‘z ma’nosini yanada max-
suslashtiruvchi kichik semantik guruhni ifodalaydi. Semantik teg 
nafaqat so‘z, balki ko‘plab birikmalarni ham semantik guruhlarga 
birlashtiradi, bunday paytda turli birikuvdagi bir ma’noni bildiruv-
chi birikmalar bitta belgi bilan kodlanadi. Idiomatik birlik (ibora) 
tarkibidagi so‘zlar miqdorini bildiruvchi axborot ham razmetkadan 
joy oladi. Semantik teg korpusdagi so‘z ma’nosining ixtisoslashuvi, 
omonimlik, sinonimlik, ma’noviy guruhga ajratish kabi muammolar-
ni hal qiladi [Zaxarov, Mengliyev, Xamroyeva, 2021. 137]. V.P.Zaxarov, 
S.Y.Bogdanovalar rus tili milliy korpusini tuzishda semantik razmet-
kalashning o‘z variantini taklif qiladi [Захаров, Богданова, 2011. 
45]. 

Tabiiy tilni qayta ishlashda (NLP) semantik teglash matn 
ma’lumotlaridan ma’no chiqarish uchun mo‘ljallangan bir qator tex-
nika va usullarni o‘z ichiga oladi.  Ushbu usullar mashinalarga inson 
tilining nozik tomonlarini o‘rganishga va matnni to‘g‘ri talqin qilish-
ga imkon beradi. Ular quyidagilar:

1. Qoidalarga asoslangan usul. 
2. Stoxastik (yoxud statistik) usul.
3. Neyron tarmoqlari va chuqur o‘rganish (Neural networks 

and Deep Learning) usuli.   
4. Gibrid usul.
Qoidalarga asoslangan usulda so‘zlarni til grammatikasi 

qoidalari yordamida semantik tahlil qilish nazarda tutilgan. O‘zbek 
tilida qator qoidalar ishlab chiqilgan. Ushbu qoidalar asoslangan 
holda ba’zi turdagi omonim so‘zlarni farqlovchi matematik model-
lar hosil qilinadi. Hosil qilingan matematik modellar asosida alohida 
modullar yozilishi zarur bo‘lib, ular kontekstga va omonim so‘zlar-
ning o‘ziga, ularning so‘z turkumiga yoki parametrlariga qarab faqat 
ma’lum hollarda o‘z isbotini topadi. Ushbu usulning mohiyati shun-
dan iboratki, ba’zi hollarda kontekst tahlili gapning bir qismining 
sintaktik tuzilishini va uning yordamida so‘z shakllarini tushunishga 
yordam beradi. Mazkur usulda har bir soʻzni teglash uchun lugʻat 
yoxud leksikadan foydalaniladi. 

Bu yondashuvda POS teglash grammatika qoidalari va qoida-
ga asoslangan tizimlar yordamida amalga oshiriladi. Ushbu algo-
ritmlar so‘zning qo‘shimchalari va morfologik xususiyatlari kabi 
grammatik ma‘lumotlarni tahlil qiladi va shunga mos ravishda POS 
teglarini tayinlaydi. Bu usul grammatik ma‘lumotlarni chuqur tah-
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lil qilishni talab qiladi. Masalan, ot va fe’l so‘z turkumlari orasidagi 
omonimiyaga qaraydigan bo‘lsak: 

O‘t  so‘zi matnda ot turkumiga mansub bo‘lib kelganida, ot-
lar kabi egalik, kelishik, ko‘plik qo‘shimchalarini, fe’l bo‘lib kelgani-
da esa fe’llarga xos zamon, mayl, shaxs-son, fe’lning vazifa shakllari 
qo‘shimchalarini olib kelishi mumkin.

Stoxastik usul ba’zi manbalarda statistik metod deb ham 
qo‘llaniladi. Bu usuldan masalani yechishda so‘zlarning grammatik 
parametrlarini tasniflash orqali foydalaniladi. Bu parametrlar turli 
tabiiy tillarda turlicha tanlab olinadi. Masalan, rus tilida morfologik 
omonimiyani aniqlashda so‘z turkumi, so‘zning qaysi jinsga oidligi, 
birlik yoki ko‘plik shakli, lemma, lemma va so‘z turkumi, faqat lem-
masi, omonimligi kabi parametrlar ajratib olingan. Stoxastik usul 
ma‘lumotlarga asoslangan usullarga tayanadi, ko‘pincha, so‘zlar 
orasidagi munosabatlarni aniqlash uchun katta matn korpusidan 
foydalanadi. Har qanday holatda chastota yoki ehtimollikni o‘z ichiga 
olgan har qanday model to‘g‘ri stoxastik model deb belgilanadi. Eng 
oddiy stoxastik teglash so‘zlarni faqatgina so‘zning ma’lum bir teg 
bilan paydo bo‘lish ehtimoli asosida ajratib turadi. Boshqacha qilib 
aytadigan bo‘lsak, ushbu so‘z bilan uchrashi mumkin bo‘lgan so‘zlar 
to‘plamida eng ko‘p uchraydigan teg bu so‘zning noma’lum misoliga 
berilgan tegdir. Mazkur usul chastota yoki ehtimollik(statistika)ka 
asoslanadi. Shu bois ayrim manbalarda statistik yoxud ehtimolikka 
asoslangan usul tarzida tushuntiriladi. 

Ushbu usulning asosiy vazifasi kontekst tarkibini n-gramm-
larga ajratish, ya’ni kontekstdagi kirish so‘zining birikuvchilarini 
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aniqlab, baholash metodlari yordamida baholanadi. Ba’zi statistik 
usullarda so‘z va uning qo‘shimchalari orqali qaror qabul qilinsa, 
ba’zilarida so‘zning kontekstdagi semantik valentliklari yordamida 
xulosa qilinadi. Bundan kelib chiqadiki, statistik ma’lumotlarga asos-
langan usullar qaror qabul qilish parametrlariga ko‘ra bir necha gu-
ruhlarga bo‘linadi

Stoxastik teglashda quyidagi metodlardan foydalaniladi:  
1. Chastotali yondashuv. Ushbu yondashuvda stoxastik 

teggerlar soʻzning matnda ma’lum bir teg bilan uchrashi ehtimoli 
asosida grammatik noaniqliklarni bartaraf etadi. Shuni ham aytish 
mumkinki, oʻrganilayotgan toʻplam (matn qismi)da muayyan soʻz bi-
lan tez-tez qoʻllaniladigan teg oʻsha soʻzning noaniqligiga ma’lumot 
berishga yordamchi tegdir. Masalan, qoʻllanilish darajasiga binoan 
tushum kelishigidagi soʻzdan soʻng kelgan lingvistik birlik fe’l tur-
kumiga mansub hisoblanadi: uyni qurmoq, kosani olmoq, ko‘chani 
tozalamoq kabi. Teglash jarayonidagi bunday yondashuvning aso-
siy muammosi, u tabiiy tilda birikuvchanligi boʻlmagan teglar ket-
ma-ketligini keltirib chiqarishi mumkin. Masalan, “Men bo‘yoqlarim-
ni rasm chizish uchun olib keldim” misolida rasm soʻzi oʻng tomondan 
“chizish uchun” birikmasi bilan birikuvchanlikka ega, ammo chap-
dagi soʻz bilan (bo‘yoqlarimni) na grammatik, na semantik jihatdan 
birika oladi. Bunday hollarda teglashtirishda birikuvchanlikka ega 
boʻlmagan soʻzlar nomutanosibligiga asoslanish natijasida morfo-
tahlil jarayonida notoʻgʻri ma’lumot yuzaga keladi.

2. Teglarning ketma-ketligi ehtimoli yoxud n-gramma 
usuli. Stoxastik usulning mazkur yondashuvi tegger berilgan teglar 
ketma-ketligining qoʻllanilish ehtimolini hisoblaydi. Ketma-ketlik 
oʻlchovi, ya’ni n (bigram – ikki element ketma-ketligi, trigram – uch 
ketma-ket teg, 4 gram – toʻrt teg ketma-ketligi) teglarga asoslangani 
uchun bu yondashuv N-gramma usuli ham deyiladi. N-gramma – 
matnlarga avtomatik ishlov berishda keng qo‘llaniladigan matema-
tik hisob vositasidir. O‘zbek kompyuter lingvistikasida S.Rizayev 
harf birikmalarini bigramm, trigramm terminlari bilan ifodalagan 
[Rizayev, 2006. 18]. 

Yashirin Markov modeli stoxastik usulda faol qoʻllaniladi. 
1960- yillarda Baum L.E. va uning hamkasblari tomonidan ishlab 
chiqilgan [Baum, Sell, 1968. 211-227] mazkur usul statistik jarayon-
da yuzaga keladigan barcha variantlar ehtimolligini hisobga olishga 
yordam beradi. Masalan, ma’lum bir matnda ot turkumiga oid so‘zlar 
bog‘lovchiga nisbatan tez-tez va ko‘p uchrasa unda ayni kontekstda 
mavjud omonim katta ehtimollik bilan bog‘lovchi emas, ot turkumi-
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ga oid so‘z bo‘ladi, keyingi ehtimollikda bog‘lovchi sifatida hisobga 
olinadi. Kontekstni tavsiflash uchun N-grammadan foydalaniladi. 
N-gramma – so‘zlar yoki teglar kabi N-identifikator elementlarning 
ketma-ketligini ifodalaydi. 

Yashirin Markov modellari termodinamika, statistik mexani-
ka, fizika, kimyo, iqtisodiyot, moliya, signallarni qayta ishlash, ax-
borot nazariyasi, nutqni qayta ishlash, husnixat, imo-ishoralarni 
tanib olish, soʻz turkumlarini teglash va bioinformatikada keng qoʻl-
laniladigan statistik model hisoblanadi.

Neyron tarmoqlari va chuqur o‘rganish (Neural networks 
and Deep Learning) usuli  to‘g‘ridan-to‘g‘ri ma‘lumotlardan seman-
tik tasvirlarni olish uchun neyron tarmoqlardan foydalangan holda 
semantik tahlilni amalga oshiradi. Ushbu usul statistik usullarga 
qo‘shimcha bo‘lib, hozirda omonimiyani aniqlashda keng qo‘llan-
moqda. Deep Learning – bu Machine Learning algoritmlarining ixti-
soslashuvi, sun’iy neyron tarmog‘idir. So‘nggi  paytlarda  Deep Learn-
ing  usullari  keng qo‘llanilib, yaxshi natijalarga erishayotgani kuza-
tilmoqda. Arxitektura bo‘yicha qaror qabul qilishda Deep Learning 
texnikasi tomonidan taqdim etilgan   moslashuvchanlik ushbu texni-
kalar muvaffaqiyatining muhim sabablaridan  biridir.  Deep Learning 
usullari tabiiy tilni qayta ishlash bo‘yicha tadqiqotlar uchun ishla-
tiladigan Machine Learning usullari orasida birinchi o‘rinda turadi 
[Sharipov, Adinayev, Raximov, 2023. 48]. Diqqatga sazovor joyi shu-
ki, bu usul quyidagilarni o‘z ichiga oladi:

Transformerlar, BERT (Bidirectional Encoder Representa-
tions from Transformers), GPT (Generative Pre-trained Transform-
er) va T5 (Text-to-Text Transfer Transformer) [https://spotintelli-
gence.com]. 

Semantic Role Labeling (SRL): jumladagi so‘zlar yoki iboralar-
ga ularning jumladagi  semantik rolini ko‘rsatadigan yorliqlarni bel-
gilash jarayonidir, masalan, agent, maqsad yoki natija. U gapning 
ma‘nosini topish uchun xizmat qiladi. Buning uchun u jumlaning  
predikati yoki fe’li bilan bog‘liq dalillarni va ularning o‘ziga xos rol-
lariga qanday tasniflanganligini aniqlaydi . Umumiy misol “Maryam 
kitobni Yusufga sotdi” jumlasidir. Agent “Maryam”, predikat “sotil-
gan” (aniqrog‘i,  “sotish”), mavzusi “kitob” va qabul qiluvchi “Jon”. Se-
mantik rol belgilari asosan jumlalardagi so‘zlarning rolini tushunish 
uchun mashinalar uchun ishlatiladi.  Bu nafaqat tillardagi soʻzlarni, 
balki ularni turli jumlalarda qanday ishlatishni ham tushunishi ke-
rak boʻlgan Tabiiy tilni qayta ishlash (NLP) dasturlariga foyda kelti-
radi.  Semantik rol yorlig‘ini yaxshiroq tushunish  savollarga javob 
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berish, ma‘lumot olish,  matnni avtomatik umumlashtirish, matn 
ma’lumotlarini yig‘ish va nutqni aniqlashtirishda yutuqlarga olib ke-
lishi mumkin [Wikipedia].  

Chuqur o‘rganish algoritmlari yordamida o‘qitiladigan tar-
moqlar nafaqat aniqlik bo‘yicha eng yaxshi alternativ yondoshuv-
lardan ustun keldi, balki bir qator vazifalarda (masalan, tasvirni 
aniqlash, matn ma’lumotlarini tahlil qilish va boshqalar) taqdim 
etilgan ma’lumotlarning ma’nosini tushunishning boshlanishini 
ko‘rsatdi. Kompyuterda nutqni aniqlash va mashina tarjimasining 
eng muvaffaqiyatli, zamonaviy sanoat usullari neyron tarmoqlardan 
foydalanishga asoslangan va axborot kommunikatsion texnologi-
yalari sohasining gigantlar Apple, Google, Facebook kabi kompani-
yalari neyron tarmoqlarini o‘rganuvchi laboratoriyalar guruhlarini 
sotib olishmoqda. So‘zni vektor sifatida ifodalash hozirda chuqur 
o‘rganish bo‘yicha tadqiqotning eng qiziqarli yo‘nalishlaridan biridir, 
garchi bu yondoshuv dastlab Bengio va boshqalar tomonidan o‘n 
yildan ko‘proq vaqt oldin kiritilgan bo‘lsa-da. So‘zni vektor sifatida 
ifodalashning eng mashhur modellari – Continuous-Bag-of Word va 
Skip-Gram, Mikolov tomonidan berilgan tavsif va Google kompaniya-
si saytida chop etilgan Word2vec modellarini amalga oshirish, so‘ng-
gi to‘qqiz yil ichida ko‘pchilikning e’tiborini tortdi. Ushbu modellar 
oddiy neyron tarmoqdan foydalangan holda maʼnosi boʻyicha soʻzga 
yaqinroq soʻzlarni koʻrsatish imkoniyati beradi. Ko‘plab xorijiy tajri-
balar shuni ko‘rsatadiki, neyron tarmoqlari modelidan foydalanish
uchun ma’nosi oldindan aniqlangan, belgilangan matnlar kerak 
bo‘ladi. Bundan kelib chiqadiki, o‘zbek tili milliy korpusi ma’lumot-
lar bazasidagi katta hajmdagi matnlarni teglash, ma’nolarini belgilab 
olish dolzarb masala. Matnlarni belgilash qator vazifalarni bajarish-
ni taqozo etadi [Axmedova, 2023. 24].

Gibrid usul. Bu metod qoidalarga asoslangan va statistik 
usullarning kuchli tomonlarini birlashtiradi. Bu usullarni birlashti-
rish, asosan, murakkab matnli ma’lumotlar bilan ishlashda aniqlik-
ni oshiradi.  Birinchidan, mumkin bo‘lgan POS teglari grammatika 
qoidalaridan foydalangan holda yaratiladi, so‘ngra bu teglarning 
ehtimolliklari statistik usullar yordamida hisoblanadi. So‘ngra eng 
yuqori ehtimoli bo‘lgan teg tanlanadi. Ushbu usul grammatik qoida-
larning ham to‘g‘riligini ta’minlaydi [https://www.hayaletyazar.net.
tr/blog-detay-852192-POS-Etiketleme-Icin-Kullanilan-Algoritma-
lar.html].

Jahon tajribasi shuni ko‘rsatadiki, omonim so‘zlarni semantik 
farqlashda gibrid yondoshuvlar ahamiyatlidir. Gibrid yondoshuv o‘z 
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ichiga qoidalarga asoslangan usul, statistik ma’lumotlarga asoslan-
gan usullarni qamrab oladi. Qoidalarga asoslangan usul vazifaning 
ma’lum bir qismini bajarsa, statistik ma’lumotlarga asoslangan usul 
yana bir qismini bajaradi. Albatta, bu ikkita usul bilan omonimiya, 
polisemiya hamda polifunksionallik to‘liq o‘z yechimini topmaydi. 
Bunday hollarda Neyron tarmoqlari va chuqur o‘rganish usuliga 
murojaat qilish mumkin.

POS yorlig‘i algoritmlari tilning murakkabliklarini ko‘rib chiq-
sa-da, o‘zbek tili alohida qiyinchiliklarni keltirib chiqaradi. O‘zbek 
tilining agglyutinativ tuzilishi va keng morfologik xususiyatlari POS-
ni aniq belgilash uchun batafsil tahlilni talab qiladi. Shuning uchun 
o‘zbek tilidagi POS teglash algoritmlari keng qamrovli grammatik 
ma’lumotlar to‘plami bilan o‘qitilishi kerak, bu tilning tuzilishini 
to‘liq tushunish va keng grammatik bilim bazasiga ega bo‘lish uchun 
mutlaqo zarurdir. 

Ushbu usullardan foydalanib, NLP tizimlari inson tilini 
chuqurroq tushunishiga erishish mumkin, bu ularni yanada ko‘p qir-
rali qiladi va hissiyotlarni tahlil qilishdan tortib, mashina tarjimasi va 
savollarga javob berishgacha bo‘lgan turli vazifalarni bajartira oladi.

Natijalar va muhokama
NLPda semantik teglashni amalga oshirishda bir qancha qi-

yinchiliklar bor. Tabiiy tilni qayta ishlashda (NLP) semantik tahlil 
sezilarli yutuqlarga erishdi, ammo qiyinchiliklarga ham duch keldi. 
Matndan ma’no chiqarishda NLP tizimlari murakkab yechimlarni 
talab qiladigan ko‘plab muammolarga duch keladi. Asosiy qiyin-
chiliklardan ba’zilari:

1. Noaniqlik va ko‘p ma’nolilik.
• Tabiiy til kontekstga qarab bir necha ma’noli so‘zlar va 

iboralardan iborat bo‘lishi mumkin. Bu o‘ziga xos noaniqlik seman-
tik tahlil tizimlarini chalkashtirib yuborishi mumkin.

• Qiyinchilik: berilgan kontekstdagi so‘z yoki iboraning to‘g‘ri 
ma’nosini aniqlash kontekstli tushunishni talab qiladi.

2. Madaniy va kontekstual farqlar.
• Til madaniyat va kontekstga katta ta’sir ko‘rsatadi. Bir 

madaniyatda umumiy bilim deb hisoblangan narsa boshqasida no-
aniq bo‘lishi mumkin va kontekst matnning umumiy ma’nosini kes-
kin  o‘zgartirib yuborishi mumkin. 

• Qiyinchilik: madaniy unsurlarni tushunish va matnni kon-
tekstga xos usullarda izohlash uchun NLP modellarini moslashtirish. 
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3. Kamyob yoki yangi so‘zlarni qo‘llash.
• Til rivojlanib, yangi so‘zlar, jargonlar, domenga xos termi-

nologiya yoki shu kabilar bilan boyiydi.  NLP tizimlari ilgari hech qa-
chon duch kelmagan so‘zlarga duch keladi. 

• Qiyinchilik: So‘z boyligidan tashqari so‘zlarni boshqarish va 
o‘zgaruvchan tilga moslashish strategiyalarini ishlab chiqish.

4. Baholash ko‘rsatkichlari.
• Semantik tahlil tizimlarining ishlashini baholash oson emas. 

Aniqlik va to‘g‘rilik kabi an’anaviy o‘lchovlar semantik tahlilning bar-
cha unsurlarini qamrab ololmasligi mumkin. 

• Qiyinchilik: Kontekst, noaniqlik va madaniy o‘zgarishlarni 
hisobga olgan holda semantik tahlil sifatini baholaydigan tegishli ba-
holash ko‘rsatkichlarini ishlab chiqish. 

5. Sog‘lom fikrlashning yo‘qligi.
• NLP modellari sezilarli yutuqlarga erishgan bo‘lsa-da, ular, 

ko‘pincha, aql-idrok qobiliyatiga ega emaslar. Kundalik vaziyatlarni 
tushunish va mantiqiy xulosalar chiqarish ular uchun hali ham im-
konsiz bo‘lib qolmoqda.

• Qiyinchilik: sog‘lom fikrlash va dunyo bilimlarini birlashti-
rish uchun NLP tizimlarini rivojlantirish. 

6. Kengaytirish.
• Raqamli kontent hajmi jadallik bilan o‘sib borayotganligi 

sababli, katta hajmdagi ma’lumotlarni samarali qayta ishlash uchun 
semantik tahlil tizimlarini kengaytirish doimiy muammodir.

• Qiyinchilik: kengaytiriladigan hamda yuqori samarali NLP 
modellari va infratuzilmalarini ishlab chiqish.

7. Multimodal va tillararo semantika.
• Matn, tasvir, video va audioni tushunish uchun semantik 

tahlilni kengaytirish yangi chegarani taqozo etadi. Bundan tashqari, 
bir nechta tillar va til juftliklari bilan ishlash murakkab vazifadir.

• Qiyinchilik: Turli xil uslublar va tillarda samarali ishlash 
uchun semantik tahlilni kengaytirish.

8. Maxfiylik va axloqiy tashvishlar.
• Semantik tahlil axloqiy ta’sirga ham ega, ayniqsa AI (sun’iy 

intellekt) tizimlari maxfiylik va tarafkashlik bilan bog‘liq. 
• Qiyinchilik: NLP modellaridagi axloqiy muammolar va no-

to‘g‘ri fikrlarni hal qilish, to‘g‘ri va adolatli semantik tahlilni ta’min-
lash.

Ushbu muammolarni hal qilish NLPda semantik teglashni 
rivojlantirish uchun juda muhimdir. Tadqiqotchilar va amaliyotchi-
lar inson tilining nozik tomonlarini hal qiladigan yanada mustah-
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kam, kontekstdan xabardor va madaniy jihatdan sezgir tizimlarni 
yaratish ustida bosh qotirishi lozim.

Semantik teglash rivojlanib borar ekan, u insonlarning mashi-
nalar bilan o‘zaro munosabatini yuksaltirish va turli xil ilovalarda til-
ni tushunish kuchidan foydalanish imkoniyatini beradi.  

Xulosa
Tabiiy tilni qayta ishlashda (NLP) semantik teglash inson va 

mashina tili tushunchasi o‘rtasidagi bo‘shliqni yopadigan dinamik 
va o‘zgarib turuvchi sohadir . Ushbu tadqiqotimizda ko‘rib chiqilga-
nidek, u mashinalarga matn ichiga kiritilgan ma’no, kontekst va har 
xil unsurlarni shifrlash imkonini beradi, shuningdek, ko‘plab sohalar 
va domenlar bo‘ylab turli ilovalar uchun eshiklarni ochadi.  

Semantik teglash his-tuyg‘ularni tahlil qilishdan tortib, ijti-
moiy tarmoqlardagi kontentni moderatsiya qilishgacha, inson bilan 
mashinaning o‘zaro munosabatda bo‘lishi va matnli ma’lumotlardan 
qimmatli tushunchalarni ajratib olish usullarigacha dasturilamal 
bo‘lib xizmat qiladi. Semantik teglash tizmini to‘g‘ri yo‘lga qo‘yish 
orqali korxonalarga ma’lumotlarga asoslangan qarorlar qabul qilish 
imkoniyatini berish mumkin, bundan tashqari, insonlarga shaxsiy
tajribalarni taklif qiladi va yuridik hujjatlarni ko‘rib chiqishdan tortib 
klinik tashxislargacha bo‘lgan ishlarda mutaxassislarni qo‘llab-quv-
vatlaydi. 

Biroq, semantik tahlilning qiyinchiliklari, jumladan, til no-
aniqligi, madaniyatlararo farqlar va axloqiy masalalar haligacha o‘z 
yechimini topmagan. Ushbu soha rivojlanishda davom etar ekan, 
tadqiqotchilar va amaliyotchilar ushbu qiyinchiliklarni yengish 
va semantik teglashni yanada mustahkam, aniq va samarali qilish 
uchun harakat qilishi lozim.

Bugungi kunda ilgʻor til modellarining paydo boʻlishi, tizimda 
sogʻlom fikrlashning yanada yaxshilanishi va multimodal maʼlumot-
lar tahlilining uzluksiz integratsiyasi kabi muammolar o‘z yechimi-
ni kutmoqda. NLPda semantik teglash rivojlanib borar ekan, uning 
ta’siri alohida sohalardan tashqariga chiqadi, innovatsion yechimlar 
orqali inson va mashinaning o‘zaro muloqotini mukammallashtiradi.

Xulosa qilib aytadigan bo‘lsak, NLPda semantik teglash tex-
nologik innovatsiyalar orasida birinchi o‘rinda turadi, bu esa mashi-
naning insonlar tilini tushunish va o‘zaro munosabatlarda inqilobni 
amalga oshiradi. Bu bizga ko‘p narsalarni o‘zgartirish imkonini be-
radi, muloqotni yanada qulay, samarali va mazmunli qiladi. Muam-
molarni hal qilish va kelajakdagi tendensiyalarni qabul qilish bo‘yicha 
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davom etayotgan izlanishlar, shuningdek,  semantik teglash masalasi 
tadqiqotchilarning diqqat markazida bo‘lib kelmoqda.
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Abstract. The study of computer linguistics problems in world lin-
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in the 60s. The possibility of using NLP systems, automatic translation, 
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foundations have been created, and they have been used in practice. These 
updates opened the way for the emergence of promising scientific direc-
tions related to the application of information technologies to linguistics. 
This has put the need to study semantic tagging methods in natural lan-
guage processing (NLP) on the agenda. This article discusses semantic tag-
ging techniques used in natural language processing. They were compared 
a nd analyzed.
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Jurnal 2017-yil 26-oktyabrda O‘zbekiston Respublikasi Matbuot 
va axborot agentligi tomonidan 0936-raqam  bilan ro‘yxatdan o‘tgan. 

Jurnal O'zbekiston Respublikasi Oliy Attestatsiya Komissiyasi  tomonidan     
filologiya  fanlari bo'yicha falsafa doktori (PhD) va fan doktori  (DSc)                          

dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalari chop etilishi lozim bo'lgan ro'yxatga
 kiritilgan (30.10.2021. № 308/6).

Tahririyatga kelgan maqolalar mualliflarga qaytarilmaydi.
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“O‘zbekiston: til va madaniyat” jurnali tahririyatida 
tayyorlandi  va sahifalandi.  
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